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世纪末的英国诗人近五十位、诗歌百余首，包括抒情诗、戏剧诗、牧歌、民谣、挽歌、
颂歌、史诗等诗歌品类。

注释主要以编者以往在北京大学英语系讲授英国文学课的资料和内容为基础。

修订版对某些诗歌的注释作了大量补充，比初版更细致、更周全，并尽可能做到逐段或
逐节地进行分析和小结，以利于读者把握全诗的发展，深化对中心主题的理解。
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终于出新版了，当年在地坛书市10块钱淘的二手老版...原本即以注释详尽见长，此番修
订编者亦极用心。开本和字号都适当加大了，更适合闲来随意翻阅。

-----------------------------
註解確實是好，掃盲很有用，但是選詩有些雜多，不如重點詩人的詩多點，其他詩人則
再少些。

-----------------------------
买来是读给她的，后来不了了之。再后来买了几本，前后送给了几位人姓。除了这册还
有本「枕草子」。往事音容都不在，书也被我丢在不知哪个地方了。自「枕草子」频发
之后，心中被宇宙万物的爱所填满，至于何为情物，便再也爱不起来了。

-----------------------------
注释详尽，选诗也美，适合对那个时代的诗人的有个大致印象的扫盲。

-----------------------------
扫盲不错,作为阅读教材尚可。

-----------------------------
此书的诗都是伊丽莎白时代至20
世纪末的英国诗人的，书中的注释相当不错，读时不凡看一下回想英国的历史或带入诗
人的背景，读起来相当有趣，适合休闲的时候翻看。

-----------------------------
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书评

这本书的注解十分详尽，基本收入了英国诗歌历代名篇。
尤其是T.S.Elliot的Wasteland，从排版到注解我都非常喜欢。
当然，每首诗后面都附有译文，均是选自名家，不同时可以参考下。
唯一遗憾的就是没选Yeats我最爱的那首。  

-----------------------------
月光多么恬静地睡在这山坡上_下载链接1_

http://www.allinfo.top/jjdd
http://www.allinfo.top/jjdd

	月光多么恬静地睡在这山坡上
	标签
	评论
	书评


